
Espèces
Pureté minimale

spécifique
(% du poids)

Teneur maximale
en nombre de

semences d’autres
espèces de

plantes
(% du poids)

Faculté
germinative

nominale
(% des semences

pures ou des
glomérules)

Foeniculum vulgare 96 1 70

Lactuca sativa 95 0,5 75

Lycopersicon esculentum 97 0,5 75

Petroselinum crispum 97 1 65

Phaseolus coccineus 98 0,1 80

Phaseolus vulgaris 98 0,1 75

Pisum sativum 98 0,1 80

Raphanus sativus 97 1 70

Rheum rhabarbarum 97 0,5 70

Scorzonera hispanica 95 1 70

Solanum melongena 96 0,5 65

Spinacia oleracea 97 1 75

Valerianella locusta 95 1 65

Vicia faba 98 0,1 80

Zea mays 98 0,1 85 »

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007.

Art. 9. Le Ministre flamand qui a la Politique agricole et la Pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 avril 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles,

de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,
Y. LETERME

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35201]N. 2007 — 2609 (2007 — 407)
17 NOVEMBER 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpassing van de regelgeving met betrekking tot de

integratie op de arbeidsmarkt van personen met een handicap binnen het beleidsdomein « Werk en Sociale
Economie ». — Erratum

Belgisch Staatsblad van 25 januari 2007, Ed. 2, blz. 3999 (Nederlandse tekst) en blz. 4008 (Franse tekst).
In het bovengenoemde besluit van de Vlaamse Regering moet op het einde van artikel 85, § 4, Nederlandse

tekst, gelezen worden : « …, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 april 2004. » in plaats van
« …, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 april 1994. »

In de Franse tekst dient men te lezen : « …, conformément aux dispositions du décret du 30 avril 2004. » in plaats
van : « …, conformément aux dispositions du décret du 30 avril 1994. »

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35201]F. 2007 — 2609 (2007 — 407)
17 NOVEMBRE 2006. — Arrêté du Gouvernement flamand ajustant la réglementation relative à l’intégration

professionnelle des personnes handicapées dans le domaine politique « Emploi et Economie sociale ». —
Erratum

Moniteur belge du 25 janvier 2007, Ed. 2, p. 3999 (texte néerlandais) et p. 4008 (traduction française).
Dans l’arrêté du Gouvernement flamand susmentionné il y a lieu de lire à la fin de l’article 85, § 4 (texte

néerlandais) : « …, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 april 2004. » au lieu de « …, overeenkomstig
de bepalingen van het decreet van 30 april 1994. »

Dans la traduction française il faut lire : « ..., conformément aux dispositions du décret du 30 avril 2004. » au lieu
de « …, conformément aux dispositions du décret du 30 avril 1994. »
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